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sense about them; still, their enthusiastic attitude toward you springs frol
such a pure and noble source that you ought not to have betrayed them n
and crop to both your common enemies and accused them into the bargal
of wanting to misinterpret your works. You, of course, did that while ¢
away by the main idea of your book and through indiscretion, while i
azemsky, that prince in aristocracy and helot in literature, developed your ids
and printed a personal denunciation against your admirers (and consequenty’
mostly against me). He probably did this to show his gratitude to you [
having exalted him, the poetaster, to the rank of great poet, if I rememb
rightly for his “pithless, dragging verse.” That is all very bad. That you wes
merely biding your time in order to give the admirers of your talent thei
due as well (after having given it with proud humility to your enemiesj=t
was not aware; I could not, and, I must confess, did not want to know it
was your book that lay before me and not your intentions: I read and rereai! :
it a hundred times, but I found nothing in it that was not there, and what
was there deeply offended and incensed my soul.

Were 1 to give free rein to my feelings this letter would probably pro%
iato a voluminous notebook. T never thought of writing you on this subject
though I longed to do so and though you gave all and sundry printed pet
mission to write you without cermony with an eye to the truth alone. Wert
I in Russia I would nat be able to do it, for the local “Shpekins”’ open oth
people’s letters not merely for their own pleasure but as a matcer of off
duty, for the sake of informing. This summer incipient consumption |
driven me abroad, [and Nekrasov has forwarded me your letter o Salzb
which I am leaving today with Annenkov for Paris via Frankfort-on-Maln
The unexpected receipt of your lecter has enabled me to unburden my soul 8
of what has accumulated there against you on account of your book. I canndt |
express myself by halves, I cannot prevaricate; it is not in my nature. Let you'
or time itself prove to me that I am mistaken in my conclusions. I shall
the first to rejoice in it, but I shall not repent what T have told you. This &7
not a question of your or my personality, it concerns a matter which s
greater importance than myself or éven you,; it is a marter which concerns
truth, Russian society, and Russia. And this is my last concluding word: i
you have had the misfortune of disowning with proud humility your € iy
great works, you should now disown with sincere humility your last boo
and atone for the dire sin of its publication by new creations which wo
be reminiscent of your old ones.

Salzbrunn, July 15, 1847.

Russo-Ukrainian relations have for years been one of the most misun-
Eﬂerstood, not only by Russians and Ukrainians themselves, but even more
impottantly by the outside world. Misconception on all sides has stemmed
primarily from a mistaken belief that the two peoples are the same; that
.3, both are Slavic, both are predominantly Orthodox in faith, and,since
Fhe middle of the seventeenth century they have had political, admin-
lstrative, and economic links.

These simplistic perceptions (that have some adherents even today)
e were first seriously challenged in the nineteenth century when, influenced
By a tising tide of national awakening, Ukrainians began to search for
thClll' national roots as the first step to independent political existence.
This search assumed numerous forms, including organization in the
1840’s of the Saints Cyril and Methodius Society. Russian authorities
~ became greatly alarmed by Ukrainian aspirations for independent (or
even equal) existence, since they were well aware that the loss of Ukraine
rich in natural resources, would create catastrophic economic and geo—’
political consequences for Russia. For that reason harsh measures were
[a‘lfen against any manifestation of “Ukrainophilism,” including prohi-
. ‘bmon of publishing anything in the Ukrainian language. It goes without
saying that it was an ill-advised and shore-sighted policy.

Statute and Rules of the Cyril-Methodius Society

| Main Ideas

1, We beheve thart spiritual and political unity of Slavs is their true destiny

d which they all should strive.

'.‘We believe that after the unification each Slavic nation should have its

:mdependenccf. We recognize the following {Slavic] nations: South Rus-

, North Russians and Belorussians, Poles, Czéechs and Slovaks, Lusatians

 Hrian Serbs and Croats, and Bulgars. ,
* 3. We believe that every nation should have its own national government

i following text of the program of the Society of Saints Cyril and Methodius and two of

bippe?ls are from Byloe (The Past), No. 2 (February 1906), pp. 66-68. Translation mine
‘ords in brackets are mine. ‘
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He . . o
and should subscribe to complete equality of citizens regardless of their b  meetings and adopt their own YUI‘?S to guide their activity. These rules,
religious belief, or social status. : er, should not contradict the bas'm ideas and rules olf.the sfoc;lety. -

4. We believe that governments, laws, right of private property, aud . ‘No members shaﬂ_rn?v?ai t_he existence and compomtlzﬂ ot F.SO.CI.E v
ucation of all the Slavs should be based on the teachings of the Holy relights hose who are neither joining it nor have expressed any desire of joining
of Our Lord Jesus Christ.

5. We believe that under such equality both education and moral stand
should serve as a basis for participation in the affairs of government,

6. We believe chat there should exist a general Slavic Assembly consls - o
of representatives of all [Slavic} nations. -~ Bucher Ukrainians!

Appeals of the Society

Basic Rides of the Society

1. We are organizing a society whose basic aim is to disseminate the abg
stated ideas, primarily through the education of youth, through literatus’
and through the increase of membership of the society. The society selecs?
its patrons the saintly educators Cyril and Methodius, and accepts as its syn
a chain link and an icon with the name or image of these saints.

2. Upon joining the society every member will take an oath pledging g
work, fortune, and public contacts to attain the aims of the society; and sho
he undergo persecution or even tortue for ideas advocated by the society, afte
taking the oath, no member is allowed to compromise other members whe
are his brothers,

3. In case a member falls into enemy hands and leaves behind a n
family the society will help it.

4. Every member who joins the society can opt a new member withou
revealing to him the names of other members of the society. '

5. Slavs of dll nations and occupations are eligible to become membe
the society,

6. Absolute equality must prevail among members of the society.

7. Because Slavic nations currently profess diverse religious faiths and ha
national prejudices against each other, the society will scrive to remoy
national and religious animosities among them and will disseminate amo
them the idea that differences among Christian churches may possibly b
accommodated.

er these points are beneficial:

. We believe that all Slavs should unite.

But [at the same time we believe that] every nation should be an

pendent republic and should govern itself independently; that every nation

would use its own language and its literature; and that it should have its

"political system. We recognize the following nations {in the‘ future Pan-

v Union}: Great Russians, Ukrainians, Poles, Czechs, Lusatians, Croats,

an Serbs and Bulgars.

-5._‘There should be organized a parliament or a Slavic Assembly whf:re

: uties would come from all Slavic republics and would deliberate and degde
" un macters that affect the entire Slavic Union. .

4 Every republic should have its own administrator elected for a lsi?eaﬁed

iod of time. The union as a whole should have a similar administrator

o elected for a specified period of time. _

~ 5. Universal equality and freedom should prevail in every republic and
dasses should be abolished everywhere.

6, Elected representatives and other officials {in every republicf} sh(_)uld be

chosen by the people not on the basis of birth or property qualification but

by virtue of their intelligence and education. o .

d 7. Christian belief should be the foundation for legislation and public order

in the Union as a whole as well asin every republic.

Here, brother Ukrainians, inhabitants of the Ukraine on both sides of the
Dnieper [River], we offer you this for your consideration. Read it carefully
and ler each individual decide how best to accomplish all this or even to
prove it. There is a proverb that says where there are many heads there is
o much wisdom. Think seriously about all this, and when the time comes
foryou to express yourself God will endow you with reason and understanding.

8. The society will strive to eliminate at the earliest possible momen:
serfdom and all other forms of discrimination against lower classes, and
the same time will seek to spread literacy everywhere.

9. The society as a whole and every member individually should base the
activity on Christian principles of love, kindness, and suffering. The saciel
considers godless the maxim that the end justifies the means.

10. Those members of the society who live in a given area may hold thelr

Great Russian and Polish Brothers!
. This appeal to you comes from the Ukraine, your younger sister t_vhon}
you have crucified and divided, but who not only wants to forget this evil
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tommunist slogans, seditious appeals to other Slavic nations, and other trea-
0n0US statements.

It is essential to note that the idea of trying to introduce an independent
knguage and literature for each Slavic nation, and the suggestion that all
Slavic peoples be united in one nation is not the work of individuals actually
‘ssociaced with this Society. It is the effort of many scholars [called Slavophiles]
‘who are currently engaged in studying the Slavs.

* InKiev and throughout Little Russia this Slavophilism is being transformed
Ukrainophilism. There, young people are seriously trying to establish [an
Independenc] language, literature and customs for Little Russia. They even
hope to return to the earlier times of Cossack freedoms and to the Hetman
state,

- Allof those who are associated with the Ukrainian Slavic Society are natives
‘of Little Russia, and are also Ukrainophiles. All of them, including arcist[-
poet Taras] Shevchenko, and his former teachers Kulish and Kostomarov,
inave expressed in their works an erroneous view on current conditions in
Ukraine, They argue that Ukraine is presently in a sad situation and they
ik with great enthusiasm about the earlier days of Little Russia and at-
tribute great significance to her. They portray her history as the most illustrious
all nations and describe the raids of the haidamaks as a manifestation of

but who actually sympathizes with your misfortunes and is ready to shed the
blood of her children for your freedom. Read this brotherly appeal, consi
the vital matter of your own salvation, and awake from your dream and
drowsiness. Eliminate in your hearts the foolish hatred toward one anothe
as this hatred was implanted there by the tsars and masters in order to elimina;é
out freedom. Become ashamed of the yoke which you catry on your shoulders‘g
become ashamed of your corruption. Place a curse on the sacrilegious name
of the earthly tsar and the landlord. Abandon the spirit of distrust whichy '
have acquired from German and Latin nations. Abandon the spirit of st
bornness which the Tartars have implanted in you. Adopt Slavic natural love
toward mankind, and remember also your brothers who are still oppressed
cither in the silk chains of the Germans or under the rule of the Turks, Let
the following be the aim of life of every one of you: Slavic Union, universd
equality, brotherhood, peace and love of our Lord Jesus Christ. Amen.

A Report to Nicholas I by Count A. F. Orlov, Chief of Gendarmes
Concerning the Activity of the Saints Cyril and
Methodins Seciety, May 1848

Your Majesty!

It was discovered recently that young scholars in Kiev, almost all of whom ting that this spirit of freedom has not vanished and that it is hidden
are natives of Litele Russia {that is, Ukraine], have organized the Ukrainiai’ " within them.

Slavic Society of Saints Cyril and Methodius. The organizers of the society
include: Collegial Secretary [P.] Hulak{-Artemovskiil, Adjutant [N.] Kos
tomarov, and Candiddte Belozerskii. With them are also other young people,
mostly students of Saint Vladimir University [in Kiev].

The principal aim of the Society is to help unite other Slavic nations ©
Russia, but their methods call for arousing their spirit of self-esteem. Th
hope to accomplish this goal by removing from their customs and tradition!
all foreign influences, by eliminating all hostilities and discords among them,
by promoting the Orthodox faith among them, and by organizing schook 8¢
among them and publishing books for common people.

A statute was found among some followers of this Ukrainian Slavic Society,
who were not actual members. Its provisions call for the establishment among
all Slavs of a national representative government. Also found was a manuscript
whose treasonable content elaborated on the statute, and another manuscript
called “God's Commandments” or Podnestrianka, which represents a patd
phrase of [Adam] Mickiewicz's Pilgrims, and abounds in revolutionary and

‘Shevchenko's poetry in the Little Russian language, and especially such of
manuscripts as ““The Dream,” A Message for the Living and the Dead,”
“The Three Souls,” and others embody libelous and, to a considerable extent,
nsolent content, while the rest is really outrageous.

1. Inaccordance with {an earlier] imperial decree concerning this Ukrainian
blavxc Society, all guilty persons have been severely punished and, in addition,

it has been resolved that the tollowing works, which already have béen pub-
Aished, not be allowed to be distributed or sold: Shevchenko's Kobzar (1840);

Kuhshs Ukraine (1843), and A History of the Ukrainian People (1846); and
Kostomarov's Ukrainian Ballads (1839), and his A ancb published in
1840 under the pseudonym of Jeremiah Halka.

2. Adjutant-Generals Bibikov [in charge of Kiev, Podolie, and Volyn Gué-
amias) and Kokoshkin {in charge of Kharkov, Poltava, and Chernigov Gué-
#mias] should be instructed that distribution of Shevcherko's poetry as well
5 the manuscript “God's Commandments” and similar disgraceful works
- not be allowed to be distributed {in those regions]. The same prohibition
~ should apply to the idea of earlier [Ukrainian] freedoms, to the Hetman state
~ and to the alleged right [of Ukraine] to an independent existence. They should

Source: Borba Klasiov, No. 1-2 (1924), pp. 253—255. Translation mine.
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also be instructed to pay attention to the activities of everyone who is
ducting research on the antiquity, history, and literature of Little Russi
to use every subtle way and means, but without revealing any obvious evid
of persecution, to curtail every manifestation or abuse of inquiry in those ar
without antagonizing the natives of Little Russia.

3. The Minister of Public Education, who already has taken approprl
steps in guiding scholarly research to deal with the nationality problem, [
language, [and]} the literary works of native Russians, should be instructed
by an imperial decree that henceforth teachers and writers, acting in conformity
with the spirit and intent of the policy of our government, should not intro
in their lectures, books, or articles any notion of Russia’s trying to annex
Slavic nations; that they should not discuss any problem that is within
sphere of governmental and not of scholarly competence; that, as much &
possible, they should avoid discussing the nationality and language prob
concerning Little Russia and all other subject nations of Russia without givias
preference to the love of family over that of country or empire; that the
should avoid everything that in any way could harm affection for the empi
especially in light of current deplorable conditions and the alleged idyllic tis
[Russia’s} subjects enjoyed in the past; that no research by scholars and popi
writers should be allowed to depict Little Russia, Poland, and other coun
as entities distinct from the Russian Empire and the unity it represents
that all censors should pay very careful attention to works published in M
cow, Kiev, and Kharkov and to all books published in the Slavophile sp
which these people use and which, while containing no outright evil intentio
nevertheless may persuade some individuals with evil designs to concludet
there are some reasons for independence and freedoms for Russia’s sub

a holy and good city which has fallen into the hands of a vicious Tatar
tvant named Bibikov [who, in 1848, was Governor-General of Kiev Guber-
], With the help of his favorite and flatterer, [named] Pisarev, he is

- iyou do not wake up and terminate his impudence.

Do not be afraid of bayonets or guns with which they may threaten you.
& Ru;sxan soldiers will not rise against Russian compatriots. On the contrary,
y will join their own people and in concert they will rebel against the
mmon enemies of the fatherland and of our faith. Russian warriors! Your
upetiors are directing you against many other nations, chiefly because those
ns wish your well-being and freedom. For that reason do not believe the
dious promises of your leaders and do not forget that when you suppress

Jther nations], you are actually creating for yourselves new shackles and new
Jpression.

An Anonymous Appeal to Ukrainian Peasants to Rebel, 1862
4 Appeal to All Decent People!

Dear People! Every day you see fires {around you]. Every day you see that
es and towns are set on fire. Do you know what causes them? Nobles
it to deprive the poor people of everything so they would then be forced
work for them to earn their daily bread; they kaow that when the poor
ve nothing, when they are unable to heat their homes, and when they are
able to replenish their livestock, they will be in a desperate situation to
a living. When that happens, these nobles will set their own prices and
“Will eveh lend them money in order to enslave the poor again. We will witness
tition of the same process that affected your ancestors who originally
e free but who later became serfs,

Good people! Nobles may even poison your livestock. They have the power
) do it. The resolve, however, is yours, not theirs. When villages that belong
) nobles are sometimes set on fire, these fires are the wdrk of the enemies
nobles. And nobles are your enemies. Good people, rise up! Ask the
diimers to tell you what the haidamaks did to nobles, how things were
and how the hwidamaks thanked nobles. Do what your ancestors did.
will reveal your strength, your will and your justice. When all of you

An Anonymous Appeal to the Citizens of Kiev to Rebel, 1848

The hour of freedom has arrived at last. Finally we have an opportunity
take reverige against our oppressors and tyrants. All enlightened nations h

been emphasized in the Bible, have now been established in all states
Europe. Now Rus too is thinking of implementing this sacred goal.
Great people, take courage! You, too, will soon be freed from your shack
All you have to do is gathet your strength and move against your enen
with full determination and belief in the sanctity of your cause. Because G

- human force is capable: of stoppitig veu. atce: Fedir Savchenko, The Suppression of the Ukrainian Activities in 1876, Reprint of the

930 edition with an editor’s preface . . . by Omeljan Pritsak and with an introduction
Basil Dytryshyn. Harvard Series in Ukrainian Studies (Munich: Wilhelm Fink Verlag,
1970), pp: 350-351. Translation mine.

Source: A. S. Nifontov, Rossiia v 1848 godu (Moscow: 1949), p. 85. Translation mine.
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A, By the Ministry of Internal Affairs

1. All books that have been published abtoad in the Little Russian dialect
{that is, Ukrainian language] should not be allowed to enter into the Empire
without first receiving a special import permit from the Main Department
for Printed Matters.

~ 2, Within the Empire there should be issued a decree prohibiting the
publication in that dialect of all original works or translations, except historical
documents, provided that if the latter are a part of the oral national tradition
~ bsuch as songs, stories or proverbs) they may be published only in accordance
th the rules of Russian orthography (and they cannot be published in
accordance with the rules of the so-called “Kulishovka’) [that is, Ukrainian
uithography popularized by Panteleimon Kulish, a well-known nineteenth
sntury Ukrainian writer and scholar].

Note I: Adoption of these measures would not be more than an expansion
i the Imperial Resolution of July 3, 1863, which allowed the publication
in the Lirtle Russian dialect of only those works which were in the realm of
+ belle-lettres literature. All other printed material in that dialect, whether of
wligious content or instructional, and that intended for elementary schools,
- wis ordered to be terminated.

Note II: While keeping in force the intent of the Imperial Resolution, it
sill would be possible to allow the publication in the Little Russian dialect
st warks other than historical documents and belle-lettres, provided such works
adhered to the rules of Russian orthography and received publication permits
m the Main Department for Printed Matters upon prior review of each

rise at once, no one will be able to stop you. You_have 'numencal superiofity,
Rebel at once, and neither nobles nor the MuscoYLtes will be able to stop ¥0
There are more of you and justice is on your side. Nobles are unwﬂhnlgh_
surrender their land to you. Yet the lan%lis cjlzours. Your grandfathers eithet
it or purchased it with their blood.
fo}fil(])t\nrfc.{;rlltg Owii you allow these exploiters to torture ylou? Good peﬁad
listen to me! Wait until everyone is ready and then rise in comn’aon——ill :
you—that is, serfs, ‘cossacks, townsmen, and all honest People.l If you wf not
rise, you will perish. Your masters, your eternal enemies, will n;jﬂser Yol '
They are responsible for fires. They hire Germans, they place s1hac d::s hon }'Ol:ﬁ
they incite the Muscovites against you, and they beat you up! And they Wd’ :
do all of this for quite some time because you are afraid and E?ecause you dg
not have intestinal fortitude. This is exactly what local nobles 1-11(6 .veryl muc;}a‘i g
Corrupt nobles tell you to be quiet because GOF! allegedly wills it i;o}. G 1
people! Do you believe that God wants to deceive pe_ople so cheaply:
Has the cossack glory disappeared [from your midst}? Do you V;ranr i
become old men and see your children enslaved? What do you preierl.l To.h
enslaved by nobles or to be masters in your own homes? T_hmk carefully whe
is written in this appeal. Is this statement in any way 2 he?_I am telhqg
the honest truth. The time will come soon when we w_ill cry like little child
Take a common oath and struggle against nobles for justice, for freedom,b
for cossack glory. Fight against inequity because the end is pear fqrfnod
All of you are free. All of you are equal. Your land, your right, youtf ree (;1
is the kingdom of God! Tell each other what you.have learn.ed rort;1 tu}d
proclamation and make certain that nobles do not see it; becanse 1f_the¥ sho
discover it, they would put you in shackles and send.you to Slbfil‘la, sin
they are very skilled in such matters. Ngbles are afraid of dangerous sou
and will try to prevent people from learning the truch. Bur, .before you @ 4
be aware most of all of local officials. Keep the content of this proclsmanfma‘
among yourselves, but do not wait too long because next year no les w

destroy all of you, . ..

i 3. All stage plays, librettos to musical composition, and public announce-
" ments (which form the current Ukrainophile manifestations) should be denied
the opportunity of publication.

4. [The pro-Russian} newspaper Slove, which is currently published in
alicia and which is hostile to the Ukrainophiles, should be supported and
perhaps given a small but permanent subsidy [a marginal remark suggested
fhat a sum of 1000 rwbles annually should be allocated for that purposel,
because without such a subsidy that newspaper could not exist and would
Ve to tetminate its operations. A Ukrainophile newspaper, Pravda, which
quite hostile to Russian interests, is published in Galicia with a substantial
bsidy by the Poles [sic].

5. Suspend the publication of the newspaper Kievskii Telegraf [a marginal
. Bote says: ‘Because of its harmful effects”’]. This action should be justified
Sup O eieenl sl with an el ‘ v‘r.he fact that its nominal editor, lSn(.ezhko-Blotskii, is totally blind arlld
Kiev 1930 edition with an editor's preface . . . by Ogne C;_E"n (;I it Wikl T therefore cannot participate ini the editorial activity. As a result the editorial
by Basl Dm};rysg}; yanHarrir'coi S::iisem Vlaminian Smeles % direction of the newspaper is currently manipulated by individuals from a
1970), pp. 381-83. Translation :

A Project for Official Restrictions
Against Ukrainian Publications, 1875

In order to stop an activity of the Ukrainophiles that is ‘dangerous for.l
Empire, it appears that it would be desirable to adopt, pending further revi

the following measures:

A

Source: Fedir Savchenko, The Suppression of the Ukrainian Activities in 1876. Reprint of %
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